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Алексей ПАРИН

Опер ыМоцарт; , в Моск-

ве на больших сценах

долго не ставили. Год

Моцарта сдвинул по-

ложение с мертвой

точки. Уж кому-кому, а Моцарту

мертвая точка никак не полагается,

потому что им сегодня принято

в Европе поверять все живое, ес-

тественное, человечески внятное.

Какова же живость и естествен-

ность нынешнего московского

Моцарта?

«Волшебную флейту»/ поручили

ставить режиссерам из Западной

Европы. В Большом театре/эта

честь была возложена на Грэма

Викка. Он представил зрелище за-

бавное, стильное и живое, с наме-

из Австрии Флориан Беш в роли

Папагено, поняв, что конкурентов

по части естественности ему нет,

возомнил себя суперзвездой и по-

тому вытворял бог знает что.

В «Новой опере»//«Волшебную/

флейту» поставил Ахим Фрайер.

Здесь намеки на русские (совет-

ские) реалии обрели более мас-

штабное звучание. За внешним ви-

дом озорного, смешного и даже бес-

шабашного зрелища (диалоги шли

по-русски) скрывалось мрачноватое

и вполне пессимистическое содер-

жание. Рука большого художника

чувствовалась здесь во всем. К тому

же за пультом стоял маститый эс- .

тонский дирижер Эри Клас, и его

концепция, пусть не новаторская,

но глубокая и стильная, поддержи-

вала мощную, философски фунди-

рованную конструкцию Фрайера

уверенно и сильно. Фрайер не пер-

вый раз ставит «Волшебную флей-

I Именно Моцартом сегодня

принято в Европе поверять

все живое, естественное,

человечески внятное I
іками на московские реалии.

До глубин моцартовской мысли

режиссер решил не докапывать-

ся. Спели не слишком громко,

но и не слишком внятно: дирижер

Стюарт Бедфорд предложил усво-

енные им школьные образцы

без тени собственного участия.

Русские певцы в большинстве сво-

ем демонстрировали все возмож-

ные варианты акцента, а певец

ту» — и он вернулся к восприятию

Москвы, когда приезжал сюда, как

затравленный гэдээровский интел-

лектуал. Впрочем, и в новой Москве

один из ведущих творцов Театра ху-

дожника почерпнул много чего пес-

симистичного. Из певцов тут выде-

лился тоже Папагено — талантли-

вый Илья Кузьмин, в чьем клоунст-

ве не было натуги, а в пении —

неестественности.

На новой сцене Музыкального

театра имени Станиславского'

и Немировича-Данченко, очень

подходящей для всяческих экспе-

риментов, мэтр Александр Титель

поставил спектакль, который сво-

ей смелостью и энергией сделал

бы честь любому юному радика-

лу. Он перенес действие Cosi fan

tutte в военный госпиталь, и по-

тому амуры между ранеными сол-

датиками и медсестрами могли

с самого начала иметь характер

взаимозаменяемости. Титель тон-

ко и остроумно выплел психоло-

гическое кружево, а художник

Владимир Арефьев окружил дво-

рик госпиталя зарослями бам-

бука, сквозь которые зрителю

пришлось как бы подглядывать

за происходящим. Среди певцов

отличным белькантистским вока-

лом опять-таки выделился бари-

тон — Илья Павлов (Гульельмо).

А в целом подлинного, «очелове-

ченного» моцартовского пения

мы здесь так и не услышали.

Во многом из-за того, что дири-

жер-ветеран Вольф Горелик, увы,

предложил Моцарта вполне наф-

талинного, позавчерашнего. Му-

зыка и сцена жили в разных из-

мерениях.

За музыкой Моцарта москвичи

пошли к Теодору Курентзису,

успевшему за несколько лет стать

здесь настоящим идолом. Вдохно-

венный грек организовал в рам-

ках руководимого им Новосибир-

ского оперного театра два коллек-

тива — оркестр Musica Aeterna

Ensemble (на исторических инст-

рументах) и камерный хор New

Siberian Singers, научил их игре
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^«Так поступают все женщины» —

они затевают игры под музыку великого Моцарта

и пению в аутентичной манере

и смог год назад поразить Москву

таким исполнением «Дидоны

и Энея» Перселла, что об этом сра-

зу же стали ходить легенды. То же

произведение новосибирцы не

побоялись показать в Лондоне,

и один из критиков написал, что

Курентзис либо шарлатан, либо

гений. Москвичи, изголодавшие-

ся по молодым и энергетичным

дирижерам, явно придерживают-

ся второго мнения.

«Свадьбу Фигаро» и Cosi fan tutte

исполнили в сопровождении но-

восибирских коллективов, а «Дон

Жуана» /— с московским оркес-

тром Musica viva и хором Консер-

ватории. Курентзис/не первый,

кто хочет подчеркнуть в трипти-

хе опер Моцарта, написанных

на тексты либертина Да Понте,

барочную природу. Он добивается

от оркестров странных, «царапа-

ющих» слух, вычурных звучаний,

он не боится быть слишком тихим

и добиваться эффекта forte не че-

рез звучность, но через внутрен-

ний объем звука и резкость пода-

чи. Музыка течет мощным неоста-

новимым потоком, в котором,

однако, нет места случайностям:

за видимым неукротимым темпе-

раментом у Курентзиса скрывает-

ся точный расчет математика.

В «Свадьбе Фигаро» и Cosi fan

tutte участвовали в основном пев-

цы из России. В «Дон Жуане» все

восемь ролей исполнили иност-

ранцы. Результат в двух опытах по

вокалу однотипен, но разнится

диапазоном удачи. Если русские

певцы оказываются не в состоя-

нии идти за Курентзисом в его по-

иске адекватного Моцарта, то они

падают на самое дно оперного

обихода. Если же иностранные

певцы, искушенные в пении

Моцарта, не обращают внимание

на пафос дирижера в его поиске

барочной природы, то тогда они

предлагают нам Моцарта кор-

ректного и даже блестящего,

но в данном контексте не стиль-

ного. Таковы случаи великолеп-

ных Симоне Альбергини — Дон

Жуана и Натана Берга — Лепорел-

ло. Кроме того, если русские пев-

цы на сцене «вольничают», то ни-

чего, кроме дурного капустника

с переигрыванием и пошловаты-

ми ужимками, не получается. Ес-

ли певцы «оттуда» вольничают

в «Дон Жуане», то получается бли-

стательная демонстрация цивили-

зованной свободы творчества.

Лучшими партнерами для

Курентзиса оказались женщи-

ны — и опытные, и новички. Мо-

лоденькие Анна Аглатова —

Сюзанна и Софья Фомина — Дес-

пина блеснули яркими индивиду-

альностями. Особенно здесь надо

выделить Фомину, которая про-

явила прямо-таки- звериное чув-

ство сцены и, будучи занятно-

очаровательной, в розыгрышах

не лицедействовала, а оставалась

сама собой. Породистая гречанка

Стаматия Кацули — Графиня при-

несла в спектакль аромат возвы-

шенности и аристократизма. Фе-

номенальный результат предъя-

вила Вероника Джиоева — Фьор-

дилиджи: обе арии стали

подробнейшими психологически-

ми портретами, в которых каж-

дая нота интонировалась с точ-

ным знанием ее значимости.

Но подлинным открытием пред-

стала Симона Кермес — Донна

Анна (дебют в роли) : здесь горел

огонь титанического неприятия

мира, здесь кипели страсти неви-

данного размаха. В лепке Донны

Анны Курентзис пошел за трак-

товкой Гофмана и заглянул за ее

пределы. Во второй арии дело до-

шло до того, что Анна в финаль-

ных выплесках как будто превра-

щалась в ведьму и прямиком от-

правлялась в ад, чтобы встретить

там Дон Жуана.

Именно Симона Кермес, а за нею

Теодор Курентзис снискали шкваль-

ные овации в заполненном до кра-

ев разгоряченной публикой зале

имени Чайковского./                 ■


